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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
ความพึงพอพระทัยของอัลลอฮฺ 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺ  ขอความสุข

ความจําเริญและความสันติจงประสบแดทานเราะสูลุลลอฮฺ  ฉัน

ขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว 

ไมมีภาคีใด ๆ สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัด

เปนบาวของอัลลอฮฺ และเปนศาสนทูตของพระองค 

ความโปรดปรานอันย่ิงใหญที่สุดประการหน่ึงที่ชาว

สวรรคจะไดรับก็คือ การท่ีอัลลอฮฺทรงพึงพอพระทัยพวกเขา  

และจะไมทรงโกรธกริ้วพวกเขาชั่วกาลนาน พระองคตรัสวา 

تٰٖ  ﴿ َّ �َ تٰ   �َ  ِ مۡ ؤُ م لۡ �َ  �َ  ِ ِ مۡ ؤُ م ؤ لۡ ّّ ا  َ�د� � ل مت ه� ِ ن �� مر ي 
ا �� ٰ�  ين� � يه� رٰؤ �� نم��

� ل�م
يّ ب�ةٗ  ن� ط�  �ٰ �� �ِ تٰ  د�  َ� َّ �َ نٖ� ِ   ِّ ن� ل  م نٰٞ  �� ر ضم و� َ� ٰۡ ك� هؤ ؤۚ �� �� �م

�
يمؤ  ّّ  أ زؤ للمع�ظ  وم للمف�

 ]  ٧٢: الو� [ ﴾٧

“อัลลอฮฺไดทรงสัญญาแกบรรดาผูศรัทธาชายและบรรดาผู

ศรัทธาหญิง ซึ่งบรรดาสวนสวรรคซึ่งมีแมนํ้าหลายสายไหลอยู

ภายใตสวนสวรรคเหลานั้น โดยท่ีพวกเขาจะอยูในนั้นตลอดกาล 
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และบรรดาสถานที่พํานักอันดีซึ่งอยูในบรรดาสวนสวรรคแหง

ความวัฒนาสถาพร และความปติยินดีจากอัลลอฮฺนั้นใหญกวา 

นั่นคือชัยชนะอันใหญหลวง” (อัตเตาบะฮฺ: 72) 

พระดํารัสของพระองคที่วา ﴿ ن� ل ِّ نٰٞ  �� ر ضم �َ ۚ ؤ �� �م
�
﴾ّّ  أ  “และ

ความปติยินดีจากอัลลอฮฺน้ันใหญกวา” หมายความวา ความพึง

พอพระทัยของพระองคน้ัน มีความย่ิงใหญและสําคัญกวาความ

โปรดปรานใด ๆ ที่พวกเขาไดรับอยางหาที่เปรียบมิได เพราะ

ความสุขความสําราญของชาวสวรรคนั้นจะยังไมสมบูรณ 

จนกวาพวกเขาจะไดเห็นพระเจาของพวกเขา และไดรับความ

พอพระทัยจากพระองค อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

م ۞قؤلم  ﴿ ن�بّ ئؤ�ؤ ؤؤ
�
ٖ  أ �م

� ۖ  ِّ ن �  مم لٰ �ؤ َّ ين�  ��  ۡ  ْ ا وم َّق� ّ� ه مم  د ِ �  ل تٰٞ  ر� َّ مر ي َ�
 ِ ن ��

ا مت ه� رٰؤ  �� نم��
� ٰ�  ين�  ل�م ا �� جٰٞ  � يه� �� زم

�
أ �َ  ٞ ة هّر� �َ نٰٞ  طِ �� ر ضم ّّ ۗ  ِّ ن�  َ� ؤ  ل ّّ ل �َ  ۢ �ؤ  ب ٱلمع ب�اد   ب�ص 

 ]  ١٥: عامان آل[ ﴾ ١

“จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วาจะใหฉันบอกแกพวกทานถึงสิ่งท่ีดี

ย่ิงกวาน้ันไหม คือบรรดาผูที่ยําเกรงนั้น ณ พระผูเปนเจาของ

พวกเขา พวกเขาจะไดรับบรรดาสวนสวรรค ซึ่งมีแมนํ้าหลาย

สายไหลผานอยูเบ้ืองลาง โดยที่พวกเขาจะพํานักอยูในสวรรค
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เหลานั้นตลอดกาล และจะไดรับบรรดาคูครองที่บริสุทธิ์ และ

ความพึงใจจากอัลลอฮฺดวย และอัลลอฮฺนั้นทรงเห็นบรรดาบาว

ทั้งหลาย” (อาลอิมรอน: 15) 

 และพระองคตรัสวา 

َّ ين�  ِ نّ  ﴿ ْ  ل ؤِوا �ِ ا ْ  ء� ُ لؤوا تٰ   َ�د� لٰ �� َّ ٰ� ك�  لل �َ َْ
ؤ
مم  أ ؤ  هؤ �م َّة  خ�  ��

مم  ٧ للم اؤٓؤهؤ ز�  د ِ �  َ�
ّ� ه مم  تٰؤ  ر� َّ نٖ  َ� مر ي د� م

ا ِ ن �� مت ه� رٰؤ  �� نم��
� ٰ�  ين�  ل�م ��  ٓ ا ب�ٗ �ۖ  � يه�

�
�  � ؤ  رّ�  ّّ مم  ل مِهؤ �� 

 ْ وا ر�ضؤ مِهؤۚ  َ� ٰۡ ك�  �� نم  �� �ُ  ۡ  �  � ۥ خ� ّ�هؤ  ]  ٨-٧: اليق [ ﴾ ٨ ر�

“แทจริง บรรดาผูศรัทธาและประกอบความดีทั้งหลาย ชน

เหลานั้นพวกเขาเปนมนุษยที่ดีย่ิง การตอบแทนของพวกเขา ณ 

พระเจาของพวกเขาคือสวนสวรรคหลากหลายอันสถาพร ณ 

เบ้ืองหลังของมันมีลําน้ําหลายสายไหลผาน พวกเขาเปนผู

พํานักอยูในนั้นตลอดกาล อัลลอฮฺทรงปติตอพวกเขา และพวก

เขาก็ยินดีในพระองค น่ันคือสําหรับผูที่กลัวเกรงพระเจาของ

พวกเขา” (อัลบัยยินะฮฺ: 7-8) 

ทานอบูสะอีด อัลคุดรีย  เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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لِِ  اَنقّ ِ  «
ن
َِ  
وللأ قلأ  قن

ن
ا  نَعن نَبنارنون ون لأونن :  نِّ اّ ن  ول ينقلأ لِ ن اَنقِّ ؟ �ن

ن
ّ�قنا : ينا أ نَ رن ّيِ

ن
ل

وللأ  ينقلأ ، �ن نَ يِ عِدن لأونن : ونسن ول ينقلأ ِ  رنضِيالأمِ؟ �ن ا : لن من نمِ ون ا ل يتِنقنا من ِ�طن
ن
قندِ أ نَ ننمِضن ون نا 

ن
َ

وللأ  ينقلأ ، �ن نَ قِ
ِ
غ دًا مِنِ خن حن

ن
لأوا: لأَعِطِ أ ، قنال نَ ِ ل فضِن ن مِنِ ذن

ن
مِ أ عِطِي�لأ

لأ
ننا أ
ن
يّ : أ

ن
، ونأ ينا رنل،

وللأ  ينقلأ ؟ �ن نَ ِ فضِن لأ مِنِ ذنل
ن
ءٍ أ ِ مِ �ن : شن غنيِ�لأ طلأ عن سِخن

ن
مِ رضِِوناِ�، فنلان أ غنيِ�لأ حِّ  عن

لأ
هلأ أ عِدن

اندًا
ن
  ] ٢٨٢٩ومسغم امقم  ٦٥٤٩رواه الخاري امقم [ » أ

"อัลลอฮฺ ตะอาลา จะตรัสแกชาวสวรรควา โอบรรดาชาวสวรรค

ทั้งหลาย พวกเขาก็จะขานรับวา ลับบัยกะ ร็อบบะนา วะสะอฺดัย

กะ (พระผูอภิบาลของเรา พวกเราขอนอมรับและปฏิบัติตาม

คําสั่งใชของพระองคดวยความยินดีย่ิง) แลวพระองคก็ตรัสถาม

วา พวกเจาพึงพอใจกันหรือยัง? พวกเขาตอบวา พวกเราจะไม

พอใจไดอยางไร ในเมื่อพระองคไดทรงประทานใหแกพวกเราซึ่ง

สิ่งท่ีพระองคมิไดเคยประทานใหแกผูใดมากอน? พระองคตรัส

วา ขาจะใหพวกเจามากกวานี้เสียอีก พวกเขากลาววา โอพระผู

อภิบาลของเรา ยังมีสิ่งใดท่ีย่ิงใหญมากกวาน้ีอีกหรือ? พระองค

ตรัสวา พวกเจาจะไดรับความพึงพอใจจากขา และขาจะไมโกรธ

กริ้วพวกเจาอีกตลอดไป" (บันทึกโดย อัลบุคอรีย หะดีษเลขที่ 

6549 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2829) 
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สวนหน่ึงของสาเหตุท่ีทําใหบาวไดรับความพึงพอ

พระทัยจากอัลลอฮฺ ท้ังในดุนยาและอาคิเราะฮฺ ไดแก 

(1) การศรัทธามั่นในอัลลอฮฺ และหมั่นปฏิบัติคุณ

งามความด ีพระองคตรัสวา 

َّ ين�  ِ نّ  ﴿ ْ  ل ؤِوا �ِ ا ْ  ء� ُ لؤوا تٰ   َ�د� لٰ �� َّ ٰ� ك�  لل �َ َْ
ؤ
مم  أ ؤ  هؤ �م َّة  خ�  ��

مم  ٧ للم اؤٓؤهؤ ز�  د ِ �  َ�
ّ� ه مم  تٰؤ  ر� َّ نٖ  َ� مر ي د� م

ا ِ ن �� مت ه� رٰؤ  �� نم��
� ٰ�  ين�  ل�م ��  ٓ ا ب�ٗ �ۖ  � يه�

�
�  � ؤ  رّ�  ّّ مم  ل مِهؤ �� 

 ْ وا ر�ضؤ مِهؤۚ  َ� ٰۡ ك�  �� نم  �� �ُ  ۡ  �  � ۥ خ� ّ�هؤ  ]  ٨-٧: اليق [ ﴾ ٨ ر�

“แทจริง บรรดาผูศรัทธาและประกอบความดีทั้งหลาย ชน

เหลาน้ัน พวกเขาเปนมนุษยท่ีดีย่ิง การตอบแทนของพวกเขา ณ 

พระเจาของพวกเขาคือสวนสวรรคหลากหลายอันสถาพร ณ 

เบ้ืองหลังของมันมีลํานํ้าหลายสายไหลผาน พวกเขาเปนผู

พํานักอยูในนั้นตลอดกาล อัลลอฮฺทรงปติตอพวกเขา และพวก

เขาก็ยินดีในพระองค น่ันคือสําหรับผูที่กลัวเกรงพระเจาของ

พวกเขา” (อัลบัยยินะฮฺ: 7-8) 

(2) การสละตนทุมเทเพ่ืออัลลอฮฺ และเราะสูลของ

พระองค พรอมท้ังปกปองและตอสูยืนหยัดเพื่อศาสนาของ

พระองค อัลลอฮฺ ตรัสวา 
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�  ۞لّق� م  ﴿ ؤ  ر��  ّّ ن   ل َ�  د�  ِ ِ مۡ ؤُ م ون�ك�  ِ ذم  لۡ ب�اي عؤ مت�  �ؤ ة   �� ر� ج� َّ ل م�  لۡ ع� ا �� و� ه مم  ِ   ِ�
 قؤلؤ

ل�  نز�
�
ِ�ة�  ف�أ ك ي َّ ل�يمه مم  لۡ مم  د� بٰ�هؤ ��

�
أ تمحٗا َ� بٗا ��  ]  ١٨: الفاح[ ﴾ ١ ق�رَ 

“โดยแนนอน อัลลอฮฺทรงโปรดปรานตอบรรดาผูศรัทธา ขณะที่

พวกเขาใหสัตยาบันแกเจาใตตนไม (ที่หุดัยบิยะฮฺ) เพราะ

พระองคทรงรอบรูดีถึงสิ่งที่มีอยูในจิตใจของพวกเขา พระองคจึง

ไดทรงประทานความสงบใจลงมายังพวกเขา และไดทรงตอบ

แทนใหแกพวกเขาซึ่งชัยชนะอันใกลนี้” (อัลฟตหฺ: 18) 

(3) ออกหางจากการตั้งภาคี และบรรดามุชริกีน 

พรอมทั้งแสดงความเปนอรศัิตรูกับพวกเขา อัลลอฮฺตรัสวา 

  ؤ  َّ  ﴿
ا �� ِٗ ؤِون�  ق�وم  ِ مۡ ّّ   يؤ �ومم   ب ٱ ر   َ�ل�م َن�  ل�خ  ادٓط نم  يؤو� ادّٓ  ِ� �َ  � ّّ ؤۥ ل و�� ر�سؤ �وم  َ� ۡ �َ 
 ْ نؤوٓا مم  �� مَ  ء�اب�اءٓ�هؤ

�
مم  أ ِ�اءٓ�هؤ �م

�
مَ  �

�
مم  أ ٰ��هؤ �� مَ  ِ خم

�
ممۚ  أ َ�هؤ ��  َ ٰ� ك�  د� �َ َْ

ؤ
ت�ب�  أ و� ه مؤ  ِ   ك�

 قؤلؤ
نٰ�  ي��  

م ل�م هؤ يّ �
�
� َحٖ  َ� ۖ  ب رؤ مِهؤ مم  ِّ  لؤهؤ خ  ؤَ م تٰٖ  َ� َّ مر ي َ�

ا ِ ن �� مت ه� رٰؤ  �� نم��
� ٰ�  ين�  ل�م �� 

 ۚ ا �  � يه� ؤ  ر��  ّّ مم  ل مِهؤ ��  ْ وا ر�ضؤ مِهؤۚ  َ� ٰ� ك�  �� �َ َْ
ؤ
زمبؤ  أ  َ  ۚ ّّ ٓ  ل �َ

�
زمب�  ِ نّ  �  َ   ّّ مؤ  ل  هؤ

ون�  ل حؤ فم ؤُ م  ]  ٢٢: الجادل [ ﴾ ٢ لۡ

“เจาจะไมพบหมูชนใดที่พวกเขาศรัทธาตออัลลอฮฺและวันปรโลก

รักใครชอบพอผูที่ตอตานอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค 

ถึงแมวาพวกเขาจะเปนพอของพวกเขา หรือลูกหลานของพวก
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เขา หรือพี่นองของพวกเขา หรือเครือญาติของพวกเขาก็ตาม 

ชนเหลานั้นอัลลอฮฺไดทรงบันทึกการศรัทธาไวในจิตใจของพวก

เขา และไดทรงเสริมพวกเขาใหมีพลังมากขึ้นดวยการสนับสนุน

ของพระองค และจะทรงใหพวกเขาได เขาสวนสวรรคอัน

หลากหลาย มีแมน้ําหลายสายไหลผาน ณ เบ้ืองลางของสวน

สวรรค โดยเปนผูพํานักอยูในน้ันตลอดกาล อัลลอฮฺทรงโปรด

ปรานพวกเขา และพวกเขาก็ยินดีปรีดาตอพระองค ชนเหลาน้ัน

คือพรรคของอัลลอฮฺ พึงรูเถิดวา แทจริงพรรคของอัลลอฮฺนั้น 

พวกเขาเปนผูประสบความสําเร็จ” (อัลมุญาดะละฮฺ: 22) 

ชัยคฺ อับดุรเราะหฺมาน บิน สะอฺดีย ไดกลาวถึงผูที่มี

คุณลักษณะดังกลาววา “พวกเขาจะไดรับความโปรดปรานและ

ความพึงพอพระทัยจากอัลลอฮฺ พระองคจะไมทรงโกรธกริ้วพวก

เขาอีกตลอดไป และพวกเขาก็จะพึงพอใจกับสิ่งท่ีพระเจาของ

พวกเขาไดทรงประทานใหอยางมากมาย และย่ิงใหญอยางหาที่

เปรียบมิได” (ตัฟสีรฺอิบนุสะอฺดีย หนา 811) 

(4) คําพูดท่ีดีและไพเราะนาฟง บิลาล บิน อัลหาริษ 

เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
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تِ،  « ا انغنةن نَبغِلأغن من نِ 
ن
نّ أ لأُ ا قن ّ ، من ّ  ونجن انِ االلهِ عن ِ  مِنِ رضِِون اِن من

ِ
مّلأ ااِل نانمن

 نِّ المجّلأ ن كن
قِينامن ِ 

ِ
 ينوِمِ ال

ن
لأُ  ِ  انن ا رضِِون نَ لأ اِ

ن
َ  ّ ّ  ونجن   ] ١٥٨٥٢رواه أحد امقم [ » ينِ�الأاللهلأ االلهلأ عن

“คนคนหนึ่งอาจพูดในสิ่งที่อัลลอฮฺทรงพึงพอพระทัย โดยที่เขา

ไมคาดคิดวามันจะเปนผลดีเพียงใด และดวยคําพูดดังกลาวนี้ 

อัลลอฮฺจะทรงพอพระทัยเขาตราบจนวันกิยาะมะฮฺ” (บันทึกโดย 

อะหฺมัด หะดีษเลขที่ 15852) 

(5) หมั่นทําดีตอผูอื่นและบริจาคทาน อัลลอฮฺ ตะอา

ลา ตรัสวา 

ون�  ﴿ لأونن مِنن  َ�للّ�ٰب قؤ وّل
ن ِ
ر َن� اَ جٰ  �� ؤُ

م ارِ ونا لۡ نصِن
ن ِ
مِ اإِِحِسوناَ

وللأ َّبنعلأ ينن ا ِ
ّ
نٍ رنضِن ّ

مِ  لأَ ن دّ ل عن
ن
لأُ ونأ قِ وا �ن مِ ونرنضلأ لأَ قِ تٰٖ اّ لأ �ن َّ ا  َ� نَ اِن

ن
مِِي ت

ن
رٰؤ َ نم��

� ٰ�  ين�  ل�م ��  ٓ ا ب�ٗ �ۚ  � يه�
�
� 

يملأ  ُِ عن
ِ
وِزلأ ال فن

ِ
نَ ال ِ ل  ]  ١٠٠: الو� [ ﴾ ١ ذن

ความวา  “บรรดาบรรพชนรุนแรกในหมูผูอพยพ  (ชาวมุฮาญิรีน

จากมักกะฮฺ) และในหมูผูใหความชวยเหลือ (ชาวอันศอรฺจากมะ

ดีนะฮฺ) และบรรดาผูดําเนินตามพวกเขาดวยการทําดีนั้นอัลลอฮฺ

ทรงพอพระทัยพวกเขา และพวกเขาก็พอใจในพระองคดวย  และ

พระองคทรงเตรียมไวใหพวกเขาแลว  ซึ่งบรรดาสวนสวรรคที่มี
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แมน้ําหลายสายไหลผานอยูเบ้ืองลาง พวกเขาจะพํานักอยูใน

นั้นตลอดกาล นั่นคือชัยชนะอันใหญหลวง” (อัตเตาบะฮ:ฺ 100) 

ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

اِ�ي ن  « ِِ  سِِن
ِِ ان   ً

مِ، :  نِّ ةنلانةن لأَ نِ ينباِنغِين
ن
ّ  أ ّ  ونجن ِ عن ا ِ ّ ، اندن ِ� ن

ن
ون ونأ قمِن

ن
امِنون ونأ

ن
أ

غنكً  مِ من َِ ِ
ن
بنعن ن  كِ َ للأع : الدي ، و� آخمه » �ن ا  « قال الغ َّان إِ

، فن نَ ن ال َِ من مِسِ
ن
أ

نَ  احِبنيِ ن صن خِطن عن ، ونسن نَ قِ دِ رنضِن اّ لأ �ن قن رواه الخاري امقم [ » اِ�الأغِيالأمِ، �ن
  ] ٢٩٦٤ومسغم امقم  ٣٤٦٤

“มีชาวบนีอิสรออีลสามคน คนหน่ึงเปนโรคเรื้อน คนหน่ึงศีรษะ

ลาน และอีกคนหน่ึงตาบอด อัลลอฮฺทรงประสงคท่ีจะทดสอบพวก

เขา จึงสงมลาอิกะฮฺไปหาพวกเขา”... ในตอนทายของหะดีษระบุ

วา มลาอิกะฮฺไดกลาวแกชายตาบอดวา “จงเก็บทรัพยสินของทาน

ไวเถิด แทจริงน่ีคือบททดสอบ และอัลลอฮฺทรงพอพระทัยทาน 

และทรงโกรธกริ้วเพื่อนของทานอีกสองคน” (บันทึกโดย อัลบุคอ

รีย หะดีษเลขท่ี 3464 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2964) 

(6) กลาวสรรเสริญและขอบคุณอัลลอฮฺใหมาก 

สําหรับความโปรดปรานที่พระองคทรงประทานให ทานอนัส บิน 
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มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 

وِ  «
ن
ا أ نَ غنيِ هلأ عن دن ينحِان غن ن �ن

ِ
�
ن ِ
�لأ ن اَ

ِ
نِ ينأ

ن
بدِِ أ عن

ِ
نِ ال ضِن عن �ن ن  نِّ االلهن لن�ن ِ َّ نلن ال َِ ن �

ا نَ غنيِ هلأ عن دن ينحِان   ] ٢٧٣٤رواه مسغم امقم [ » �ن

“แทจริงอัลลอฮฺนั้นทรงพึงพอพระทัยบาวของพระองค ที่เมื่อเขา

รับประทานหรือด่ืมสิ่งใด เขาจะกลาวสรรเสริญขอบคุณพระองค

เสมอ” (บันทึกโดย มุสลิม หะดีษเลขท่ี 2734) 

(7) ความพึงพอใจของบุพการี ทานอัมรฺ เราะฎิยัลลอ

ฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

وناِ ِ  «
ِ
طِ ال خن ِِ سن طلأ المّل، 

خن ، ونسن ِِ رضِن الوناِ ِ  المّل، 
رواه التمذي امقم [ » رضِن
١٨٩٩ [  

“ความพึงพอใจของบุพการีน้ันนํามาซึ่งความพอพระทัยของพระ

ผูอภิบาล และความโกรธกริ้วของบุพการีก็นํามาซึ่งความโกรธ

กริ้วของพระผูอภิบาล” (บันทึกโดย อัตติรฺมิซีย หะดีษเลขท่ี 1899) 

(8)  การยอมรับและพอใจในสิ่ ง ท่ีอัลลอฮฺทรง

กําหนด  ทานอนัส  เ ราะฎิ ยัลลอฮุ อันฮฺ  เล าว า  ท านนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
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اءِ  « من اَن ن نُ نِ رنضِن  نِّ عِ ان مِ، �ن للأ اللهّ قنوِمًا ا�ِانلان حن
ن
ّنِّ اّ ن  ذِنا أ ءِ، ون مِ النلان نُ ظن عِ من

طلأ  لأُ السّخن خِطن فنغن نِ سن من ا، ون لأُ الم،ضن   ] ٢٣٩٦رواه التمذي امقم [ » فنغن

“แทจริงรางวัลตอบแทนที่ย่ิงใหญน้ัน จะมาพรอมกับบททดสอบ

ที่ใหญย่ิงเชนกัน ฉะนั้น กลุมชนใดเปนที่รักของอัลลอฮฺ พระองค

ก็จะทรงทดสอบพวกเขา ซึ่งผูใดยอมรับและพึงพอใจ พระองคก็

จะทรงพอพระทัยเขา และผูใดโกรธเคืองไมพอใจ พระองคก็จะ

ทรงโกรธกริ้วเขา” (บันทึกโดย อัตติรฺมิซีย หะดีษเลขท่ี 2396) 

(9) หมั่นใชไมสิวากทําความสะอาดชองปากอยู

เสมอ ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวถึงสิวากวา 

اةل لغِمّل،  « مضِن من مِ، ون فن
ِ
ةل لغِ من نَ طِ  ]رواه الخاري[ »من

“มันเปนการทําความสะอาดชองปาก และยังสรางความพอ

พระทัยใหแกพระผูอภิบาล” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย) 

 ซึ่ งหากเราพิจารณาอัลกุรอานและสุนนะฮฺอยาง

ละเอียด ก็จะพบตัวบทหลักฐานอีกมากมายที่กลาวถึงสิ่งที่เปน

สาเหตุของความพึงพอพระทัยของอัลลอฮฺ 
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 ฉะน้ัน จึงสมควรอยางย่ิงที่บาวคนหนึ่งจะตองเพียรทํา

ในสิ่งท่ีอัลลอฮฺทรงพอพระทัย แมจะทําใหคนรอบขางโกรธเคือง

ก็ตาม ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

نِ النانسن  « ا من َّ  رضِن نِنن ن ا اهلأ اّ لأ ملأ فن طِ اَاّكِ  ن خن ااّ ِ َسِن نِ النانسن رضِن من  اكِ، ون
 
ن
لأُ اّ لأ  ِ 

ن نَ طِ اّ ِ ون خن َّاكِ َسِن َّاكِ  ا  ]٢٤١٤رواه التمذي امقم [ » ا

“ผูใดแสวงหาความพึงพอพระทัยของอัลลอฮฺแมผูคนจะโกรธ

เคืองเขา พระองคจะทรงคุมครองเขาจากคนเหลานั้น แตหาก

เขาแสวงหาความพอใจของมนุษย โดยทําใหอัลลอฮฺทรงโกรธ

กริ้ว เขาก็จะถูกอธรรมจากคนเหลาน้ัน” (บันทึกโดย อัตติรฺมิซีย 

หะดีษเลขท่ี 2314) 

 

 

 وصا االله وسغم ع نبيقا �اد، والاد الله رل العال�،

 .وع آَ وصحبُ أجع�

 


